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Дeтaли, oтнoсящиeся к прoгрaммнoму oбeспeчeнию и испoльзoвaнныe для сoздaния нaстoящeгo 
фaйлa PDF, мoгут быть прoкoнсультирoвaны в рубрикe General Info фaйлa; пaрaмeтры для сoздaния 
PDF были oптимизирoвaны для пeчaти. Были приняты всe нeoбxoдимыe мeры, чтoбы гaрaнтирoвaть 
пoльзoвaниe нaстoящим фaйлoм всeми члeнaми ИСO. В рeдкиx случaяx, кoгдa мoгли бы вoзникнуть 
прoблeмы испoльзoвaния, прoсьбa инфoрмирoвaть Цeнтрaльный сeкрeтaриaт пo aдрeсу, 
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Предисловие 

Международная организация по стандартизации (ИСО) представляет собой всемирное объединение 
национальных организаций по стандартизации (комитеты-члены ИСО). Разработка Международных 
стандартов обычно осуществляется техническими комитетами ИСО. Каждый комитет-член может 
принимать участие в работе любого технического комитета по интересующему его вопросу. 
Правительственные и неправительственные международные организации, сотрудничающие с ИСО, 
также принимают участие в этой работе. ИСО тесно сотрудничает с Международной 
электротехнической комиссией (МЭК) по всем вопросам стандартизации в электротехнике. 

Международные стандарты составляются по правилам, установленным в Директивах ИСО/МЭК, часть 
2. 

Основной задачей технических комитетов является разработка Международных стандартов. Проекты 
Международных стандартов, принятые техническими комитетами, направляются на голосование 
комитетам-членам. Опубликование в качестве Международного стандарта требует одобрения не 
менее 75 % голосовавших комитетов-членов. 

Обращается внимание на то, что некоторые элементы настоящего документа могут быть предметами 
патентных прав. ИСО не может считаться ответственной за необнаружение любых или всех 
существующих патентных прав. 

ИСO 4306-5 разработан техническим комитетом ИСO/TК 96, Краны, подкомитет ПК 9, Мостовые и 
козловые краны. 

ИСO 4306 состоит из следующих частей под общим названием Краны — Словарь: 

 Часть 1: Общие термины 

 Часть 2: Самоходные краны 

 Часть 3: Башенные краны 

 Часть 5: Мостовые и козловые краны 
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Cranes — Vocabulary — Part 5: Part 5: Bridge and gantry 
cranes 

Область применения 

ИСО 4306 представляет собой словарь терминов, наиболее широко применяемых в области 
грузоподъемных кранов. 

Настоящая часть ИСО 4306 определяет термины, касающиеся мостовых и козловых кранов. 

ПРИМЕЧАНИЕ Соответствующие группы терминов и их определений по ИСО 4306-1 приведены в 
примечаниях, следующих за определениями. 

Термины и определения 

1 
кран с торсионной балкой 
мостовой или козловой (полукозловой) кран, у которого грузовая лебедка (тележка) установлена 
несимметрично относительно продольной оси главной балки 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 1.1.1. 

2 
консольная лебедка 
консольная тележка 
грузовая лебедка/тележка, установленная консольно на одной из сторон главной балки крана 

См. рисунок 1. 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 1.1.1. 

3 
поворотная лебедка 
поворотная тележка 
грузовая лебедка/тележка, предназначенная для поворота груза в горизонтальной плоскости на 
радиусе r, равном или более 0 

См. рисунок 2. 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 1.1.1. 

4 
подвижная балка 
балка, которая может перемещаться в горизонтальном направлении вдоль собственной оси с 
установленной на ней грузовой лебедкой/тележкой 

См. рисунок 3. 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 1.1.1. 
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5 
козловой кран, оборудованный стреловым краном 
козловой кран, оборудованный грузовой тележкой, на которой установлена поворотная платформа и 
стрела 

См. рисунок 4. 

ПРИМЕЧАНИЕ 1 Определения, приведенные в других частях ISO 4306, должны использоваться для 
описания конструкции соответствующих этим частям кранов, составляющих комбинацию такого типа. 

ПРИМЕЧАНИЕ 2 ISO 4306-1:1990, 1.1.1. 

6 
причальный козловой кран-перегружатель 
козловой кран-перегружатель, смонтированный на причале для транспортировки грузов между судном 
и берегом 

См. рисунок 5. 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 1.1.1. 

7 
козловой пневмоколесный кран 
козловой кран, смонтированный на пневмоколесном ходу для обеспечения перемещения крана в 
различных направлениях по ровной поверхности 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 1.1.1. 

8 
козловой (полукозловой) консольный кран 
козловой (полукозловой) кран, у которого главные балки моста имеют продолжение за опорами крана с 
одной или обеих сторон 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 1.1.1. 

9 
полярный кран 
мостовой или козловой кран, который перемещается по крановому пути, расположенному по 
окружности 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 1.3. 

10 
мостовой кран опорный 
мостовой кран, опирающийся при передвижении на рельс надземного кранового пути 

ПРИМЕЧАНИЕ Частный случай опорных кранов по ISO 4306-1:1990, 1.6.1. 

11 
мостовой кран подвесной 
мостовой кран, перемещающийся по нижним полкам надземного кранового пути 

ПРИМЕЧАНИЕ Частный случай подвесных кранов по ISO 4306-1:1990, 1.6.2. 

12 
боковая нагрузка 
составляющая нагрузки, действующая горизонтально в случае отклонения подъемного средства от 
вертикали 
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ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 2.1. 

13 
прогиб балки 
отклонение балки от проектного горизонтального уровня, возникающее от действия собственного веса 
всех элементов крана вместе взятых 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 2.2. 

14 
строительный подъем 
отклонение балки в сторону, противоположную предполагаемому прогибу балки, обеспеченное при 
изготовлении балки до нагружения собственным весом элементов крана 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 2.2. 

15 
колесная база 
расстояние между осями соседних колес 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 2.4. 

16 
привод передвижения кабины 
механизм для независимого передвижения кабины 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.3. 

17 
жесткая опора козлового крана 
одна или две опоры, жестко закрепленные на главной балке (балках) для формирования устойчивой 
свободностоящей рамы 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.9. 

18 
шарнирная опора козлового крана 
одна или две опоры, присоединенные к главной балке (балкам) с помощью шарнирного соединения 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.9. 

19 
концевая балка моста 
элемент, состоящий из рамы, колес, опорных подшипников и осей, который поддерживает главные 
балки моста 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.10. 

20 
направляющий ролик 
колесо, установленное на вертикальной оси, поддерживающее движение вдоль направления 
кранового пути 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.10. 

21 
однобалочный мост 
мост крана, состоящий из одной несущей главной балки 
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ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.11. 

22 
двухбалочный мост 
мост крана, состоящий из двух несущих главных балок 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.11. 

23 
многобалочный мост 
мост крана, состоящий из более чем двух несущих главных балок 

НАПРИМЕР, трехбалочный мост. 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.11. 

24 
консоль 
часть пути грузовой лебедки/тележки, которая позволяет им перемещаться за пределы пролета крана 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.11. 

25 
консоль подъемная 
консоль причального козлового крана-перегружателя, которая может быть поднята для обеспечения 
перемещения крана-перегружателя над судном 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.11. 

26 
замок консоли 
замок для сохранения положения полностью поднятой консоли 

См. рисунок 5. 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.11. 

27 
пилон 
система колонн для удержания верхних концов оттяжек или канатов подъемной консоли 

См. рисунок 5. 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.11. 

28 
передняя оттяжка 
стержень, канат или балка, удерживающие консоль на верхней части колонны 

См. рисунок 5. 

ПРИМЕЧАНИЕ ISO 4306-1:1990, 4.11. 

29 
задняя оттяжка 
стержень, канат или балка, передающие горизонтальную составляющую нагрузки передней оттяжки на 
металлоконструкцию крана-перегружателя 

См. рисунок 5. 
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